BURGENLENDISCHES VOLKSLIEDRRCHIV

Ort: Uberlieferer: ~ Aufzeichner und Einsender:
Baumgarten Matthias Fischer Martin Mersich
Gibertov, 7o Jahre (Sammlung Biricz)
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1. Bo -2e dra-gi tu -"zan sam bil, Bo-fe dra-gi tu-fan sam bil,
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Kad sam se kod mi-le zbudil, Kad sam se kod mi-le zbu - dil.

2. Tovaru8i vsi na polji, 8., Kad sam se vozil orati,
Ja stojim s milom na dvori. Mila je ifla kopati.

3, Tiho sam si premifljaval, 9, Onda smo mi skupa stali,
Kude b' blife domom imal. Na8e tuge povidali.

4, I8al sam ja PO zavrti, lo. Orem, orem, ali malo,
Stane mene &uda lgudl. Kolce mi se j' polamalo.

5. Ki me stane, ta mi veli 11. Nosim kolce kolarovim,
Ov je zaspal nolas seli. zZa8al sam aa rihtarovim.

6. Dojdem domom, otprem vrata, 12. Lipa J'hiza rihtarova,
Kara mene otac, majka. Jo& je lip8a krémarova.

7. Nisam se znal zgovarati, 1%, Kod rlhtara lgude blgu,
Spravil sam se Jja orati. A na krémi vino pigju.

Anm.: Die letzten zwei Strofen sind auch im Baumgartner Slogan "Turak
jaSe", das richtig "Junak ja8e" heiBlen soll.

Anmerkungen (Vergleiche usw.):

Abschrift: Harald Dreo, 1960



